	Timothy and Titus
	26 January

	
	C

	
	Lesser feasts and fasts (1997)

	
	Companions of St. Paul


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Sacerdotes Sion
	Cf. Psalm 132:17,18/1

	The priests of Sion I will deck with health, and her saints shall rejoice and sing; there shall I make the horn of David to flourish; I have ordained a lantern for mine anointed. Psalm. Lord, remember David, and all his trouble. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum Pontificium


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty God, who didst call Timothy and Titus to do the work of evangelists and teachers, and didst make them strong to endure hardship: Strengthen us to stand fast in adversity, and to live godly and righteous lives in this present time, that with sure confidence we may look for our blessed hope, the glorious appearing of our great God and Saviour Jesus Christ; who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Epistle
Odd years 2 Timothy 1:1‑8

Even years Titus 1:1‑5


	Gradual
	Sacrificent Domino
	Psalm 107:22/32

	O that men would offer unto the Lord the sacrifice of thanksgiving, and tell out his works with gladness! Verse. That they would exalt him in the congregation of the people, and praise him in the seat of the elders.

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum Pontificium


	Alleluia
	Sacerdotes tui
	Cf. Psalm 132:9,17

	Alleluia, alleluia. Verse. Let thy priests, O Lord God, be decked with health, and thy saints sing with joyfulness. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum Pontificium


	The Holy Gospel
John 10:1‑10

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Almighty God, our heavenly Father, whose Son Jesus Christ came to cast fire upon the earth: Grant that by the prayers of thy faithful people a fire of burning zeal may be kindled, and pass from heart to heart, till all our hardness is melted in the warmth of thy love; through him who loved us and gave himself for us, Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1319 (B.C. Binyon)


	Offertory
	Beati qui custodiunt
	Psalm 106:3

	Blessed are they that alway keep judgement, and do righteousness.

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum Pontificium


	Secret
	
	

	In loving‑kindness receive, O Lord, the offerings which we set apart in memory of blessed Timothy and Titus; and grant that their intercessions may be of help to us for evermore; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 8, Of a Martyr‑Bishop, slightly altered (also used for St. Timothy, but not for St. Titus)


	Preface of Pentecost


	Communion
	Homo peregre
	Mark 13:34

	A man taking a far journey left his house, and gave authority to his servants, and commanded the porter to watch.

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum Pontificium


	Postcommunion Collect
	
	

	We who have been refreshed by this sacrament, O Lord, pray that by the intercession of blessed Timothy and Titus, we may experience the fruits of what we celebrate; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 8, Of a Martyr‑Bishop, slightly altered (also used for St. Timothy, but not for St. Titus)


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Sacerdotes Sion
	Cf. Psalm 132:17,18/1

	I will clothe the priests of Zion with salvation, and her faithful people will rejoice and sing; there will I make the horn of David flourish; I have prepared a lamp for my anointed. Psalm. Lord, remember David, and all the hardships he endured. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum Pontificium


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty God, you called Timothy and Titus to do the work of evangelists and teachers, and made them strong to endure hardship: Strengthen us to stand fast in adversity, and to live godly and righteous lives in this present time, that with sure confidence we may look for our blessed hope, the glorious appearing of our great God and Savior Jesus Christ; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Epistle
Odd years 2 Timothy 1:1‑8

Even years Titus 1:1‑5


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Beatus vir qui timet
	Psalm 112:1, with verses 2,3/4,5/6,7/9
	Gradual
	Dominus pascit
	Psalm 23:1, with verses 2,3/4/5,6

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Happy are they who fear the Lord.
	Refrain. The Lord is my shepherd; I shall not be in want.

	V. Their descendants will be mighty in the land; * the generation of the upright will be blessed.
	V. He makes me lie down in green pastures * and leads me beside still waters.

	V. Wealth and riches will be in their house, * and their righteousness will last for ever.
	V. He revives my soul * and guides me along right pathways for his Names sake.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Light shines in the darkness for the upright; * the righteous are merciful and full of compassion.
	V. Though I walk through the valley of the shadow of death, * I shall fear no evil;

	V. It is good for them to be generous in lending * and to manage their affairs with justice.
	V. For you are with me; * your rod and your staff, they comfort me.

	Refrain.
	Refrain.

	V. For they will never be shaken; * the righteous will be kept in everlasting remembrance.
	V. You spread a table before me in the presence of those who trouble me; * you have anointed my head with oil, and my cup is running over.

	V. They will not be afraid of any evil rumors; * their heart is right; they put their trust in the Lord.
	V. Surely your goodness and mercy shall follow me all the days of my life, * and I will dwell in the house of the Lord for ever.

	Refrain.
	Refrain.

	V. They have given freely to the poor, * and their righteousness stands fast for ever; they will hold up their head with honor.
	

	Refrain.
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Secunda Hebdomadæ Nonæ per Annum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Quartæ per Annum


	Alleluia
	Evangelizare : prædicare
	Luke 4:18,19

	Alleluia, alleluia. Verse. The Lord has sent me to preach good news to the poor, and set at liberty those who are oppressed. Alleluia.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Feriis Temporis Nativitatis a die 2 Januarii usque ad Sabbatum ante Festum Baptismatis Domini: Die 9 Januarii


	The Holy Gospel
John 10:1‑10

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Almighty God, our heavenly Father, whose Son Jesus Christ came to cast fire upon the earth: Grant that by the prayers of your faithful people a fire of burning zeal may be kindled, and pass from heart to heart, till all our hardness is melted in the warmth of your love; through him who loved us and gave himself for us, Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1319 (B.C. Binyon); altered in Rite II


	Offertory
	Beati qui custodiunt
	Psalm 106:3

	Happy are they who act with justice and always do what is right!

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum Pontificium


	Secret
	
	

	Lord, accept the gifts we bring to your holy altar on this feast of Saints Timothy and Titus. May our offering bring honor to your Name and pardon to your people. We ask this through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Pastors: 3. For Bishops (also used for Timothy and Titus)


	Preface of Pentecost


	Communion
	Homo peregre
	Mark 13:34

	One who goes on a journey leaves home and puts the servants in charge, each with assigned tasks, and commands the doorkeeper to be on the watch.

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum Pontificium


	Postcommunion Collect
	
	

	Lord, may we who receive this sacrament be inspired by the example of Saints Timothy and Titus. May we learn to proclaim what they believed and put their teaching into action. We ask this in the Name of Jesus the Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Common of Pastors: 3. For Bishops (also used for Timothy and Titus)


	Parte 3. Español


	Introito
	Sacerdotes Sion
	Cf. Salmo 132:17,18/1

	Vestiré de salvación a los sacerdotes de Sión, y sus fieles cantarán de júbilo; allí haré florecer el poder de David; he dispuesto una lámpara para mi Ungido. Salmo. Acuérdate, oh Señor, de David, y de todas sus aflicciones. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum Pontificium


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso, tú llamaste a Timoteo y Tito a hacer la obra de evangelistas y maestros, y los fortaleciste para sufrir dureza: Fortalécenos a nosotros para mantenernos firmes en adversidad, y vivir justa y piadosamente en este siglo, para que con segura confianza busquemos nuestra bienaventurada esperanza, la manifestación gloriosa del gran Dios y Salvador nuestro Jesucristo; que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.


	Epístola
Años impares 2 Timoteo 1:1‑8

Años pares Tito 1:1‑5


	Años impares
	Años pares

	Gradual
	Beatus vir qui timet
	Salmo 112:1, con versículos 2,3/4,5/6,7/9
	Gradual
	Dominus pascit
	Salmo 23:1, con versículos 2,3/4/5,6

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Dichosos los que temen a mi Soberano!
	Antífona. El Señor es mi pastor; nada me faltará.

	V. Su descendencia será poderosa en la tierra; * la generación de los rectos será bendita.
	V. En verdes pastos me hace yacer; * me conduce hacia aguas tranquilas.


	V. Bienes y riquezas habrá en su casa, * y su benevolencia permanecerá para siempre.
	V. Aviva mi alma * y me guía por sendas seguras por amor de su Nombre.

	Antífona.
	Antífona.

	V. La luz resplandece en las tinieblas para los rectos; * los justos son clementes y compasivos.
	V. Aunque ande en valle de sombra de muerte, * no temeré mal alguno;

	V. Buenos los que son generosos y prestan, * y administran sus asuntos con juicio.
	V. Porque tú estás conmigo; * tu vara y tu cayado me infunden aliento.

	Antífona.
	Antífona.

	V. Por eso jamás tropezarán; * en memoria eterna se tendrá a los justos.
	V. Aderezarás mesa delante de mí en presencia de mis angustiadores; * unges mi cabeza con óleo; mi copa está rebosando.

	V. No temerán las malas noticias; * su corazón está firme, confiado en mi Soberano.
	V. Ciertamente el bien y la misericordia me seguirán todos los días de mi vida, * y en la casa del Señor moraré por largos días.

	Antífona.
	Antífona.

	V. Han repartido liberalmente al pobre, y su generosidad permanece para siempre; * alzarán la frente con dignidad.
	

	Antífona.
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Secunda Hebdomadæ Nonæ per Annum
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Quartæ per Annum


	Aleluya
	Evangelizare : prædicare
	Lucas 4:18,19

	Aleluya, aleluya. Versículo. El Señor me envió a evangelizar a los pobres, a predicar a los cautivos la libertad. Aleluya.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Feriis Temporis Nativitatis a die 2 Januarii usque ad Sabbatum ante Festum Baptismatis Domini: Die 9 Januarii


	El Santo Evangelio
Juan 10:1‑10

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Dios todopoderoso, nuestro Padre celestial, cuyo Hijo Jesucristo vino para echar fuego en la tierra: Concede que por las oraciones de tu pueblo fiel un fuego de celo ardiente se encienda, y pase de corazón en corazón, hasta que toda nuestra dureza se funda en el calor de tu amor; mediante él que nos amó y se dio por nosotros, Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1319 (B.C. Binyon); tr. ed.


	Ofertorio
	Beati qui custodiunt
	Salmo 106:3

	Dichosos los que respetan al derecho, y actúan siempre con justicia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum Pontificium
	
	


	Secreta
	
	

	Te rogamos, Señor, que tus santos nos consuelen en todas partes: para que al celebrar sus méritos experimentemos su patrocinio; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), 1a. de un Confesor Pontífice (también se usa por San Timoteo)
	
	


	Prefacio de Pentecostés


	Comunión
	Homo peregre
	Marcos 13:34

	Un hombre que parte de viaje, al dejar su casa, encargó a sus siervos a cada uno su obra, y al portero le encargó que velase.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Plurium Confessorum Pontificium
	
	


	Poscomunión
	
	

	Concédenos, te rogamos, Dios todopoderoso, que al darte gracias por los dones recibidos, mediante la intercesión de tus Santos Timoteo y Tito, recibamos más señalados favores; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), 1a. de un Confesor Pontífice (también se usa por San Timoteo)
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